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USO PREVISTO
Utilice el dispositivo únicamente para el fin previsto. Cualquier otro uso puede provocar
daños al dispositivo o lesiones.

CONSIDERACIONES IMPORTANTES
Al utilizar un aparato eléctrico, siempre se deben seguir precauciones básicas,
incluyendo lo siguiente:
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR ESTE APARATO GUARDE
ESTAS INSTRUCCIONES

1. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y
conocimiento si han recibido supervisión o instrucción sobre el uso
del aparato de forma segura y comprender los peligros involucrados. Los niños deberán
no juegar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberán
ser realizados por niños sin supervisión.
2. Despeje el área a limpiar. Retire los cables de alimentación y los objetos pequeños del
suelo que podría enredar el aparato. Meta los flecos de la alfombra debajo de la base de la
alfombra y levante los artículos como cortinas y manteles del suelo.
3. Si hay un desnivel en el área de limpieza debido a un escalón o escaleras, debe
asegurarse que el aparato pueda detectar el paso sin caerse por el borde.
Puede ser necesario colocar una barrera física en el borde para evitar que la unidad
caiga. Asegúrese de que la barrera física no represente un peligro de tropiezo.
4. Utilice únicamente como se describe en este manual. Utilice únicamente accesorios
recomendados o vendidos por el fabricante.
5. Asegúrese de que el voltaje de la fuente de alimentación coincida con el voltaje de
alimentación marcado en el adaptador.
6. SÓLO para uso doméstico EN INTERIORES. No utilice el aparato en exteriores,
comercios, o entornos industriales.
7. Utilice únicamente la batería recargable original proporcionada con el aparato del
fabricante.
8. No lo utilice sin el contenedor de basura colocado.
9. No opere el aparato en un área donde haya velas encendidas u objetos frágiles.
10. No lo utilice en ambientes extremadamente calientes y fríos (por debajo de -5 C/23 F o
por encima de 40°C/104°F). Mantenga alejados el cabello, la ropa holgada, los dedos y
todas las partes del cuerpo de cualquier abertura y pieza móvil.
11. No opere el aparato en una habitación donde duerma un bebé o un niño.
12. No utilice el aparato sobre superficies mojadas o con agua estancada.
13. No permita que el aparato recoja objetos grandes como piedras, trozos grandes de
papel, o cualquier elemento que pueda obstruir el aparato.
14. No utilice el aparato para recoger materiales inflamables o combustibles como
gasolina, tóner de impresora o fotocopiadora, ni utilizarlo en áreas donde puedan estar
presentes.
15. No utilice un aparato para recoger nada que esté quemándose o humeando, como
cigarrillos, cerillas, cenizas calientes o cualquier cosa que pueda provocar un incendio.



16. No introduzca objetos en la entrada de succión. No utilizar si la entrada de succión está
bloqueada.
Mantenga la entrada libre de polvo, pelusa, cabello o cualquier cosa que pueda reducir el flujo
de aire.
17. Tenga cuidado de no dañar el cable de alimentación. No tire ni transporte el aparato por la
cable de alimentación, utilice el cable de alimentación como manija, cierre una puerta en el cable
de alimentación o tire el cable de alimentación alrededor de bordes o esquinas afilados. No haga
funcionar el aparato sobre cable de alimentación. Mantenga el cable de alimentación alejado de
superficies calientes.
18. No utilice el cable de alimentación si está dañado, no debe repararse y no está
utilizarlo más si está dañado o defectuoso. debe ser reemplazado por el fabricante o su agente
de servicio para evitar riesgos.
19. Apague el interruptor de encendido antes de limpiar o realizar el mantenimiento del aparato.
20. Retire el cable de alimentación del adaptador y apague el interruptor de alimentación del
aparato antes de retirar la batería para desechar el aparato.
21. La batería debe retirarse y desecharse de acuerdo con las leyes y regulaciones locales
antes de desechar el aparato.
22. Deseche las baterías usadas de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
23. No incinere el aparato incluso si está gravemente dañado. Las baterías pueden
explotar en un incendio.
24. El aparato debe usarse de acuerdo con las instrucciones de este manual. La empresa no se
hace responsable de ningún daño o lesión causado por un uso inadecuado.
25. El robot contiene baterías que sólo pueden ser reemplazadas por personas cualificadas.
Para reemplazar batería del robot, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente.
26. Si el robot no se va a utilizar durante un período prolongado, apáguelo para guardarlo.
27. ADVERTENCIA: Para recargar la batería, utilice únicamente el cargador desmontable
adaptador de corriente suministrado con el aparato.

 



CONTENIDOS DEL PAQUETE

1 2 3

4 5 6 7

1.  Aspiradora
2. Depósito de polvo (dentro de la máquina)
3. Tanque de agua con tela
4. Cepillo lateral
5. Adaptador
6. Control remoto
7. Manual de usuario
Nota: las figuras e ilustraciones son solo de referencia y la apariencia del producto
puede diferir de la apariencia real.

PARTES DE LA ASPIRADORA
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1. Cubierta superior
2. Botón
3. Sensor de infrarrojos
4. Parachoques delantero
5. Toma de carga
6. Interruptor
7. Contenedor de basura
8. Tapa

9. Sensor de acantilado
10. Rueda universal
11. Cepillo izquierdo
12. Sensor de acantilado
13. Rueda izquierda
14. Tapa de la batería
15. Agujero de instalación
        del tanque de agua

 
 

16. Entrada de succión
17. Rueda derecha
18. Sensor de acantilado
19. Cepillo derecho

 

Papelera
20 21

20. Contenedor de basura
21. Tapa del contenedor de basura

 
 

Tanque de agua y tela

 

Lado delantero

Parte trasera

22. Pilar fijo del tanque de agua
23. Enchufe
24. Tela en la parte trasera
25. Velcro
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Control Remoto

26. Botón de espera y reactivación de la máquina.
27. Modo de limpieza: automático, punto, borde.
28. Limpieza a máquina en recorrido en zigzag.
29. Iniciar o detener la limpieza.
30. Botón de dirección.
31. Limpieza a máquina en círculo.
32. Limpieza a máquina a lo largo del borde de la
pared o del mueble.
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USO Y PROGRAMACIÓN
Notas antes de limpiar

• Organice sillas, mesas y otros objetos de forma ordenada para dejar el mayor espacio
posible antes de limpiar.



• Puede ser necesario colocar una barrera física en el borde de una caída para evitar
que la unidad caiga por el borde.

• No utilice la máquina para limpiar el suelo con mucho líquido.

• Si el mueble está a más de 9 cm del piso, la aspiradora puede entrar a voluntad.
Por favor no bloquee la máquina.



Uso rápido

1. Cargue la máquina
Cargue la máquina con el adaptador. La luz roja significa
cargando, la luz verde significa que la carga ha
finalizado.
*Cargue la máquina durante más de 8 horas antes del
primer uso.

 

2. Encendido/Apagado
Presione el interruptor de encendido de la máquina, el botón
se iluminará verde y se encenderá.
Presione nuevamente, la máquina se apagará.
("|" encender, "O" apagar)

 

3. Iniciar/detener
Presione el botón         una vez, la máquina comienza con
modo de limpieza de intercambio.
(Los modos Auto/Spot/Edge se alternan  para
garantizar una mayor eficiencia de limpieza).

 



Usage of Remote Controller

Presione este botón, la máquina se apaga
y entra en modo de espera, se desactivan los otros botones.
Presiónelo de nuevo, active la máquina, se pueden utilizar los
otros botones.

Presione este botón para detener o iniciar la limpieza.

Presione este botón para cambiar la dirección de máquina.

Presione este botón, la máquina comienza
con limpieza de intercambio de modo (Auto/
Spot/Edge)



Modo automático: la máquina comienza
a limpiar en una ruta aleatoria en zig-zag.

Modo punto: la máquina limpia en
ruta circular.



Presione este botón, la máquina limpia
a lo largo del borde de la pared o del mueble.

LIMPIEZA EN SECO Y USO DEL TANQUE DE AGUA

Limpieza en seco

Uso de tanque de agua
1. Abra el tapón del tanque de agua.
2. Agregue agua y cierre el tapón.
3. Instalar el tanque en la aspiradora.
4. Encienda la máquina, el agua se filtrará al piso para la función de trapeado húmedo.

Nota: Después del limpiar, vacíe el tanque de agua para evitar que el agua dañe el suelo.

Uso de los cepillos laterales

Cepillo izquierdo
(el color del centro
es gris)

Frente

Cepillo derecho
(el color del centro
es amarillo)

Limpieza sin tanque de agua para garantizar una mejor limpieza con aspiradora en seco.



Uso:
1. Los cepillos derecho e izquierdo no son intercambiables. Se distinguen por el color central
del cepillo lateral.
2. Para garantizar un buen efecto de uso, los usuarios deben limpiar el cabello circundante y
otros residuos después de usar la máquina durante un período de tiempo.
3. Los usuarios deben cambiar el cepillo lateral según el diagrama izquierdo y derecho. (usar
destornillador para quitar el tornillo fijo y el cepillo lateral, luego fije el cepillo lateral para
reemplazar).
4. Para obtener un buen efecto de limpieza, utilice la máquina con cuidado.

 

 

 

MANTENIMIENTO

Recipiente de polvo

Remueva y vacíe el recipiente Limpie el filtro con agua Secar bien

Nota: Limpie el depósito de polvo con frecuencia para garantizar un funcionamiento eficaz
y evitar que el motor trabaje demasiado.

Tanque de agua y tela

Tapón

Vaciar el tanque Quitar la tela Limpiar la tela Secar la tela

Quitar



Entrada de succión y cepillo lateral

Limpiar la entrada de succión. Quitar los cepillos y limpiar residuos.

Nota: Utilice un destornillador para quitar los tornillos y luego manténgalos en su lugar.

Otras partes

Limpie los sensores de desnivel para
mantener la sensibilidad alta.

Limpiar el espacio entre
cubierta y parachoques.

Parachoques
             delantero

Limpie la rueda universal, la ruedilla y el husillo para reducir el ruido y la acumulación
de residuos.

Rueda universal

Husillo

Sensor de
desnivel

Sensor de
desnivel

Sensor de
desnivel

Ruedilla



Rueda derecha Rueda izquierda

Limpie las ruedas para reducir el ruido y los residuos atrapados.

Solución de problemas
Si la máquina se avería durante la limpieza, siga primero estas posibles soluciones:

Situación Razón posible Solución posible

No enciende 1.  No está encendida
2. No tiene batería

1.  Enciéndala
2. Cargue la batería

Falla de contacto Asegúrese de que el
contacto esté ok

Clean sensors with dry 
cloth

No retrocede Problema con el parachoques Toque el parachoques

Funciona anormalmente Ruedas trabadas Límpiela

Cepillo lateral funciona
anormalmente

1.  Mal instalado
2. Enredado

1.  Instale nuevamente
2. Límpielo

Caja de polvo anormal Mal instalado Instalar nuevamente

Rueda universal funciona
anormalmente

Está enredada Remueva y limpie

Otros problemas
persistentes

Desconocido Apagar y encender
nuevamente.

Atención: si las soluciones anteriores no pueden resolver los problemas, comuníquese con
el servicio de posventa. ¡No desarme la máquina usted mismo!

 

No enciende

No enciende El sensor de desnivel
está sucio



DESECHO
Eliminación adecuada de este producto.

La etiqueta indica que los dispositivos electrónicos no se pueden eliminar con la
basura doméstica normal.

Por favor utiliza los sistemas de devolución o recogida de tu municipio o contacta al vendedor
donde adquirió este producto.

INFORMACIÓN Y SERVICIO
Si tiene preguntas o inquietudes sobre su producto, visite nuestro sitio web:

De acuerdo con nuestra política de desarrollo continuo de productos, nos reservamos el
derecho de cambiar las especificaciones del producto, el embalaje y la documentación
sin previo aviso.
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